Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis       	
Kap. 20: Der Sohn des Mezentius, Aeneis 10,783-832


Vokabular

	783
	tum
	
	1. dann, darauf; 2. damals

	
	pius
	pia, pium
	fromm, pflichtbewusst, gerecht

	
	iacere
	iacio, ieci, iactum
	werfen, schleudern

	
	ille
	illa, illud, Gen. illius, Dat. illi
	jener

	
	per
	Präp. m. Akk.
	durch

	
	orbis
	orbis, m
	1. Kreis(lauf) 
2. orbis (terrarum): Erdkreis, Welt

	784
	tres
	tres, tria
	drei

	
	-que 
	[bookmark: _GoBack]angehängt
	und

	785
	transire
	transeo, transii, transitum
	überschreiten, überqueren, hinübergehen, hinüberfahren

	
	opus
	operis n.
	1. Werk, Arbeit; 2. Mühe

	786
	sed
	
	sondern, aber

	
	vis
	Akk.: vim, Abl.: vi
	1. Kraft;  2. Gewalt; 
3. Pl. auch: Streitkräfte

	
	haud
	
	nicht

	
	perferre
	perfero, pertuli, perlatum
	1. (über)bringen; 2. ertragen

	787
	videre
	video, vidi, visum
	sehen

	
	sanguis
	sanguinis m
	Blut

	
	laetus
	laeta, laetum
	1. froh, fröhlich;  2. fruchtbar

	788
	eripere
	eripio, eripui, ereptum
	entreissen, befreien

	
	a / ab
	Präp. m. Abl.
	von (separativ)

	
	et
	
	1. und 2. auch

	789
	carus
	cara, carum
	lieb, teuer, wertvoll

	
	gravis
	gravis, grave
	1. schwer 2. ernst, gewichtig

	
	amor
	amoris m
	Liebe

	790
	ut
	Subj. m. Ind.
	1. wie 2. sobald

	
	lacrima
	lacrimae f.
	Träne

	
	os
	oris n
	1. Mund 2. Gesicht

	
	volvere
	volvo, volvi, volutum
	1. wälzen, rolzen 2. überlegen

	791
	hic
	
	hier

	
	mors
	mortis f
	Tod

	
	durus
	dura, durum
	hart

	
	casus
	casus m
	1. Fall 2. Zufall

	
	tuus
	tua, tuum
	dein

	
	optimus
	optima, optimum
	1. der beste 2. sehr gut

	
	factum
	facti n
	1. Handlung, Tat 2. Tatsache

	792
	fides
	fidei f
	1. Vertrauen, Glaube 2. Treue 3. Schutz

	
	tantus
	tanta, tantum
	so groß, so viel

	
	esse
	sum, fui, -
	sein

	
	ferre
	fero, tuli, latum
	1. tragen, bringen 2. ertragen

	793
	non
	
	nicht

	
	equidem
	
	allerdings, freilich

	
	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, aber nicht

	
	tu
	Dat. tibi; Akk. u. Abl. te
	du

	
	iuvenis
	iuvenis m
	1. junger Mann (Subst.) 2. jung (Adj.)

	
	memorare
	memoro, memoravi, memoratum
	erwähnen, sagen

	794
	ille
	illa, illud
	jener

	795
	cedere
	cedo, cessi, cessum
	1. gehen 2. weichen, nachgeben

	
	inimicus
	inimici m
	1. Feind, Gegner (subst.) 2. feindlich (Adj.)

	
	trahere
	traho, traxi, tractum
	ziehen, schleppen

	796
	arma
	armorum n.
	Waffen

	797
	iam
	
	1. schon 2. nun, jetzt gleich

	
	dextra
	dextrae f
	die Rechte, die rechte Hand

	798
	ipse
	ipsa, ipsum
	selbst

	799
	sustinere
	sustineo, sustinui, sustentum
	ertragen, standhalten

	
	socius
	socii m
	Gefährte, Bundesgenosse, Verbündeter

	
	magnus
	magna, magnum
	groß, bedeutend

	
	clamor
	clamoris m
	Geschrei, Lärm

	
	sequi
	sequor, secutus sum
	folgen (+Akk.)

	800
	natus
	nati m
	Sohn

	
	abire
	abeo, abii, abitum
	fortgehen, weggehen

	801
	telum
	teli n
	Geschoss, Waffe

	
	conicere
	conicio, conieci, coniectum
	1. (zusammen)werfen 2. folgern, vermuten

	
	perturbare
	perturbo, perturbavi, perturbatum
	in Verwirrung bringen

	
	hostis
	hostis m
	Feind

	802
	tenere
	teneo, tenui, tentum
	1. halten, festhalten 2. besitzen

	803
	ac / atque
	
	1. und, und auch 2. wie, als (nach Ausdrückender Gleichheit

	
	velut
	
	wie, wie zum Beispiel

	
	si
	
	wenn, falls

	804
	omnis
	omnis, omne
	1. ganz 2. jeder 3. Pl.: alle, alles

	
	campus
	campi m
	Feld, freier Platz

	805
	tutus
	tuta, tutum
	sicher

	
	arx
	arcis f 
	Burg

	
	victor
	victoris m
	1. Sieger (subst.) 2. siegreich (adj.)

	806
	aut
	
	oder

	
	ripa
	ripae, f.
	Ufer

	
	altus
	alta, altum
	1. hoch 2. tief

	
	saxum
	saxi n
	Fels, Stein

	807
	dum
	
	1. während 2. solange als, solange bis

	
	in 
	
	+Akk.: in…hinein, nach…hin/gegen 
+Abl.: 1. in 2. an. 3. auf 4. bei

	
	terra
	terrae f
	1. Land 2. Erde

	
	ut
	Subj. m. Konj.
	1. dass 2. so dass 2. damit, um zu

	
	posse
	possum, potui, -
	können

	
	sol
	solis m
	Sonne

	
	reducere
	reduco, reduxi, reductum
	zurückführen, zurückziehen

	808
	exercere
	exerceo, exercui, exercitum
	1. üben, trainieren 2. quälen

	
	sic
	
	so

	
	undique
	
	1. von allen Seiten 2. auf allen Seiten, ringsum

	809
	bellum
	belli n
	Krieg

	811
	quo
	
	1. wohin? 2. wie? wo?

	
	mori
	morior, mortuus sum
	sterben

	
	ruere
	ruo, rui, -
	1. eilen, stürmen 2. stürzen

	
	maior
	maior, maius
	größer

	
	audere
	audeo, ausus sum
	wagen

	812
	fallere
	fallo, fefelli
	täuschen, betrügen

	
	minus
	
	weniger

	813
	saevus
	saeva, saevum
	schrecklich, wild, wütend

	
	ira
	irae f
	Zorn

	814
	surgere
	surgo, surrexi, surrectum
	aufstehen

	816
	medius
	media, medium
	1. der mittlere, Mittel
2. in der Mitte von

	
	totus
	tota, totum
	ganz

	817
	transire
	transeo, transii, transitum
	überschreiten, überqueren, hinübergehen, hinüberfahren

	
	levis
	levis, leve
	1. leicht 2. leichtsinnig

	818
	mollis
	mollis, molle
	1. weich, angenehm 2. freundlich

	
	mater
	matris f
	Mutter

	
	qui
	quae, quod
	der, welcher (Relativpronomen)

	
	aurum
	auri n
	Gold

	819
	sanguis
	sanguinis m
	Blut

	
	tum
	
	1. dann, darauf 2. damals

	
	vita
	vitae f
	Leben, Lebensweise

	
	aura
	aurae f
	1. Luft 2. Gunst

	820
	ad
	Präp. m. Akk.
	1. bei, an 2. nach, zu

	
	corpus
	corporis n
	Körper

	
	relinquere
	relinquo, reliqui, relictum
	1. verlassen, zurücklassen 2. unbeachtet lassen

	821
	at
	
	aber, jedoch

	
	vero
	
	1. in der Tat, wirklich 2. aber

	
	vultus
	vultus m
	Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene Pl: Gesichtszüge

	822
	modus
	modi m
	1. Art und Weise 2. Maß

	
	mirus
	mira, mirum
	1. erstaunlich 2. wunderbar

	823
	tendere
	tendo, tetendi, tentum
	1. sich anstrengen 2. spannen 3. strecken, ausstrecken

	825
	quid
	
	was?

	
	nunc
	
	nun, jetzt

	
	puer
	pueri m
	Junge, junger Sklave

	
	pro
	Präp. m. Abl.
	1. vor 2. für 3. anstelle von4. entsprechend

	
	laus
	laudis f.
	Lob, Ruhm

	
	iste
	ista, istud
	dieser, dieser da

	826
	pius
	pia, pium
	fromm, pflichtbewusst, gerecht

	
	tantus
	tanta, tantum
	so groß, so viel

	
	dare
	do, dedi, datum
	geben

	
	dignus
	digna, dignum
	wert, würdig (+Abl.)

	827
	habere
	habeo, habui, habitum
	1. haben, halten 2. halten für (mit dopp. Akk.)

	828
	cinis
	cineris m
	Asche

	
	remittere
	remitto, remisi, remissum
	1. zurückschicken 2. nachlassen, vermindern

	829
	tamen
	
	dennoch, trotzdem

	
	infelix
	Gen. infelicis
	unglücklich

	
	miser
	misera, miserum
	elend, arm unglücklich

	830
	cadere
	cado, cecĭdi, casum
	fallen

	832
	de
	Präp. m. Abl.
	1. von... herab, von 2. über

	
	mos
	moris m
	Sitte, Brauch, Plural auch: Charakter



